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BACKHOE; PELLE RÉTRO; HECKBAGGER; RETROEXCAVADORA.RETROESCAVATORE BHM - BHSM
DOTAZIONI STANDARD
I Piedi stabilizzatori idraulici indipendenti con valvola di blocco; I Articolazioni principali dotate di perni e boccole in 
acciaio cementato, temperato e rettificato; I Distributore con leve a cloche e comandi in serie con pompa indipendente; 
I Sedile di comando richiudibile con cinture di sicurezza; I Angolo rotazione braccio 180°; I Gancio di blocco per la 
sicurezza nel trasporto; I Braccio con traslazione laterale idraulica (BHSM 195); I Cardano T4 da 600 mm con bullone di 
sicurezza; I Attacco universale a 3 punti cat. I (95), cat. I-II (195).

STANDARD EQUIPMENT
I Independent hydraulic stabilizer feet with valve lock; I Main joints equipped with pins and bushings incasehardened, 
tempered and ground steel; I Distributor with cloche levers and controls in series with independent pump; I Foldable 
command seat with safety belts; I Arm rotation angle 180°; I Locking hook for transport safety; I Arm with hydraulic 
side shift (BHSM 195); I PTO shaft T4 600 mm with safety bolt; I Universal 3 points linkage cat. I (95), cat. I-II (195).

ÉQUIPEMENT STANDARD
I Pieds stabilisateurs hydrauliques indépendants avec valve de blocage; I Joints principaux équipés de goupilles et 
bagues en acier soudé et rectifié; I Distributeur avec leviers à cloches et commandes en série avec pompe indépendante; 
I Siège de commande pliable avec ceintures de sécurité; I Angle de rotation du bras 180°; I Crochet de verrouillage pour 
la sécurité du transport; I Arm à déport latéral hydraulique (BHSM 195); I Cardan T4 600 mm avec boulon de sécurité; 
I Attelage universel à 3 points cat. I (95), cat. I-II (195).

SERIENAUSSTATTUNG
I Unabhängige hydraulische Stabilisierungsfüsse mit Blockierventil; I Hauptgelenke mit Bolzen und Buchsen aus 
einsatzgehärtetem, gehärtetem und geschliffenem Stahl; I Steuergeräte mit Cloche-Hebel und Steuerung in Reihe 
mit unabhängiger Pumpe; I Klappbarer Steuersitz mit Sicherheitsgurt; I Armdrehwinkel 180°; I Verriegelungshaken für 
Sicherheit beim Transport; I Hydraulischer Seitenverschiebungsausleger (BHSM 195); I Zapfwelle T4 Länge 600 mm mit 
Sicherheitsbolzen; I Universal-3 Punkt-Aufnahme Kat. I (95), Kat. I-II (195).

EQUIPO ESTÁNDAR
I Pies estabilizadores hidráulicos independientes con válvula de bloqueo; I Articulaciones principales equipadas con 
muñones y bujes de acero y cemento rectificado; I Distribuidor con palancas cloche y controles en serie con bomba 
independiente; I Asiento de mando plegable con cinturones de seguridad; I Ángulo de rotación del brazo 180°; I Ataque 
de bloqueo para seguridad en el transporte; I Brazo con desplazamiento lateral hidráulico (BHSM 195); I Cardán T4 600 
mm con tornillo de securidad; I Ataque universal de 3 puntos cat. I (95), cat. I-II (195).
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MODELLO CODICE LARGHEZZA 

BENNA
PESO MASSA 

TRATTORE
STRAPPO 
 BENNA

STRAPPO 
BRACCIO

POTENZA MISURE DI LAVORO

cm kg kg kgf kgf cv cm
A B C D E

BHM 95 M1.Z5.BHM1 29 250    750 150 1.100 18/45 169 95 220 230 180
BHM 195 M1.Z5.BHM2 29 550 1.500 250 1.500 45/70 210 195 310 295 240
BHSM 95 M1.Z5.BHSM1 29 270    750 150 1.100 18/45 169 95 220 230 180
BHSM 195 M1.Z5.BHSM2 29 570 1.500 250 1.500 45/70 210 195 310 295 240

BX.04.200 Benna 20 cm (BHM 95-BHSM 95); Bucket, Benne; Greifer; Cucharón de pala mecánica.
BX.04.400 Benna 40 cm (BHM 95-BHSM 95)
BX.04.500 Benna 50 cm (BHM 95-BHSM 95)
BX.04.650 Benna 65 cm (BHM 95-BHSM 95)
BX.03.200 Benna 20 cm (BHM 195-BHSM 195)
BX.03.400 Benna 40 cm (BHM 195-BHSM 195)
BX.03.500 Benna 50 cm (BHM 195-BHSM 195)
BX.03.650 Benna 65 cm (BHM 195-BHSM 195)
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